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The boule and the demos decreed; Epikouros the son of Drakon proposed: Since
Gorgos and Minneon [sic] of lasos, the sons of Theodotos, have been fine and ad-
mirable men with respect to the Samians in exile; and Gorgos, spending his time
1
at Alexander’s court, showed much devotion and zeal concerning the demos of
Samos, being concerned that the Samians might quickly recover their native land;
and when Alexander announced in his camp that he was giving back Samos to
(the) Samians, and with the Greeks crowning him because of this, Gorgos also
crowned him and sent word to Iasos to the archons in order that whenever those
of the Samians living in Iasos might return to their native land, they would carry
away their goods untaxed and the journey would be provided for them, the city
of the lasians bearing the expense; and now Gorgos and Minion [sic] promise to
do whatever good they are able for the demos of the Samians; the demos has de-
creed to give them citizenship on fair and equal terms, both to them and their
descendants, and to assign them by lot to a tribe, both the thousand and the
hundred and the clan, and to inscribe their names in the clan that they may ob-
tain by lot, in the same manner as the other Samians; and those five men who
have been selected are to take care of the inscribing, and this decree is to be in-
scribed on a stone stele and erected in the temple of Hera, and the treasurer is to
see to its cost.
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Alexander the Great and the Greeks

space appears below the last line. Correct reading of many letters is doubtfu]
and restorations are problematic, but I first reproduce Peek’s reading of 1932
as well as his and Herzog’s ingenious restorations.
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O Gorgos, for the sake of noble and god-wrought ordinances, vine-clad Epidauros
gave this deathless thanks for your son (and you), whom, sprung from Iasos,
much-praised Kos, seat of the Meropes, nourished and taught the deeds of re-
nowned Ares; it revealed a servant always faithful to the godlike king.

Peek’s reading is an improvement over both /G texts, and except for the
items noted below 1 can confirm his letters. A number of letters that he saw
on the right edge are no longer visible, the stone having been chipped since
1932, probably in being moved.

Line 1. Before Peek examined the inscription, Herzog in 1930 had been
able to make out ['Av]7( Tot éoA@v. At the end of the line Peek read Seokp,
of which the last two letters cannot be discerned today; Frinkel and Hiller
read deov. Herzog proposed deuiarwy as a reference to the Exiles Decree of
324.

Line 2: This is one of the more difficult sections. Of the first four letters
I can read omega only, and no following iota nor Peek’s 7e. Hiller’s squeeze
gave ZA for the second and third letters, also the 7e, but Frinkel gave noth-
ing. Grammatically the e is isolated (the 7€ in line 1 is not its correlative)
unless we accept a text proposed but rejected by Peek himself: Jeokp [(Tou
elkdva gol 7€) | vice 7€ kX, The problem lies both in finding a correlative
in line 1 that will correspond to vicot 7€ in line 2, and in determining a re-
stored substantive in the remainder of line 1. I see no satisfactory solution to
these points, although it is clear that “Epidauros” in line 3 is the subject of
whatever verb is restored in line 2.

Lines 4-5: The fourth letter, psi, need not be dotted. Of the letters at the
end of the line, I can see only the gamma. The epithet Kog 7 Mepomnis is well
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